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Előfizetési árak: 

Egy evre . 

Kél evre . 

Negyed evre . 

ó frt — kr. 

2 frt 50 kr. 

1 frt 25 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g : 

aurcaparti-utca 31. szam, hova a 

lap szellemi részét illető közlemé-

nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. 

Sir* ** 
VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

HirdetéseKre nezve 
a lap egy oidaia 24 helyre vao beosztva 

nely ara 90 Kr. Belyegdij minden 
oeiktatistól külön 30 tr. 

Hirdetések Stark Xandor könyvkereske-
Jeseo -a is lei v etetne t. 

ilermentetlen levelek csak ismert kezek 
tői fogadtatnak el. 

Ny i l t t é r-ben 

minden egyes sor közlése 30 kr. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 

v a s á r n a p , k e d d e n e s p é a t e k e e < e c 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC, 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 

Stark Náadar kiayv- ét papirkereskedesebea. 
Ugyanitt egyes szamok is kaphatók 

Szentes, 1891. april 13. 
Lapunk mult számában irtuk, hogy a 

Haris család — miután házukra itt vevő nem 

került — fel akarja a piacon levő, roskadózó és 

közterünket kétségtelenül csúfító Haris házat 

épiteni, hogy azt kellőképpen értékesíthesse. 

Ezt a hirt annyiban, hogy ezen, különben 

diszes piacterünket disztelenitő ház végre 

leromboltatik és helyét egy, a kor Ízlésének 

megtelelő épület foglalja el, örömmel regiszt-

ráltuk; de egyébként a Haris család ezen 

terve gondolkozásba ejt bennünket; mert a 

szentesi közönség régóta foglalkozik azon 

eszmével, hogy a Haris-féle porta helyén a 

városháza diszes palotáját lássa idővel. — 

S mivel a Haris család azért akar itt épiteni; 

mert a telekuek megfelelő áron gazdája nem 

került, annálfogva joggal vethető fel az a 

kérdés, hogy : hol is lesz hát a városháza, 

melynek épitése elvégre is sokáig már nem 

késhet ? 

Ugy tudjuk, hogy a polgármester alku-

dozott is erre a portára és pedig városháza 

épitése céljából. — Mire ment ezen alkuban, 

hol akadt fel a fonala a kérdésnek ? azt nem 

tudjuk; de mi nyiltan felvetjük a kérdést, 

hogy: hol is lesz hát az a városháza, mely-

nek épitése már soká ugy sem késhet? 

Azt mondják sokan, hogy legyen a vá-

rosháza ott, ahol ma van, s akkor a város 

nak nem kell telket venni és ezzel is keve-

sebbe kerül az építkezés. 

Mi ezt az eszmét a városra nézve pénz-

ügyi szempontból feltéten károsnak tartjuk. 

— Mert a városháza mai telke, még ha a 

közbeneső utca hozzácsatoltatik is, oly sza-

bálytalan, hogy erre olcsón építkezni nem 

lehet. A telek e szabálytalansága az épitke 

zésuél elnyeli egy drága telek árát. — Erről 

egyébiránt az építési technika adhat bővebb 

felvilágosítást. 

De bármiként menjen is az az építkezés 

a városháza mai telkén, egy bizonyos, és ez 

az, hogy itt külön haszonnal, a városra 

nézve gazdaságosan, pénzügyileg kifizetőleg 

építkezni nem lehet; mert bármily drága 

épületet emeljen is a város a városháza mai 

telkére, ott a hivatalok számára szükséges 

helyeken kivül más alkalmat nem hozhat létre, 

míg hogy ha a Haris féle telken épit a vá 

ros, ezt az építkezést keresztül viheti ugy, 

hogy a befektetett tőke kamatát is behozhatja. 

Itt ugyanis fel lehet a városházát épiteni 

ugy, mint azt az ország legtöbb modern 

építkezésénél látjuk, hogy az épület alja üz-

leti helyiségekül szolgál. S ha van Szen-

tesen alkalmas hely, éppen a Haris féle telek 

az, melyet e tekintetben a legelőnyösebben 

lehet kihasználni. De telekszabályossága itt 

magát az épitkezést is sokkal előnyösebbé és 

olcsóbbá teszi, s nincs kétségünk aziránt, hogy 

ha a város ezt a telket niéltáuyos áron meg-

szerezheti és itt épiti fel a városházát ugy, 

hogy az épület utcai vonalát mind boltokká 

alakíttatja, akkor ez az épület oly jövedelmi 

forrása lesz Szentes városának, mely az épí-

tési tőke kamatát tisztán behozza, s igy meg-

győződésünk az, hogy a város külön terhel-

tetés nélkül csakis e helyen emeltethet köz-

hivatalai számára egy megtelelő palotát. 

Felhivjuk tehát a városi hatóság ügyei-

mét e körülményre annyival is inkább; mert 

a város közönsége előtt, mint tudjuk, külön-

ben is rokonszenves eszme az, hogy ez a 

telek, ha méltányos áron lehetséges, város-

ház épitési célra megvétessék. 

Pansiavizmus és ritualizmus 
az alíöldön. 

Mottó: ,E körmös sasokat 

röpölni ne tanítsd." 

«• Dugonics András. 

I . 

A hazai lapok e napokban közölték a hirt, 

hogy a tiszai evang. egyházkerület törvényszéke 

Daxner egyhazfeiügyelőt, aki értelmi szerzője volt a 

hnustyai pánszláv lazadásnak, mely tavaly oly sok 

port vert fel, s melyet csak katonai hatalommal 

lehetett elnyomni, hivatalvesztesre Ítélte. 

A mi panszlavjaink itt a Körös-Tisza-Maros 
vidékén egészen más viszonyok között elnek. 

Itt ugyanis — mint azt legújabban a „Dejepis 

Uhorska* cimü könyv ismertetésével kapcsolatuan 

felmerült tenyek bizony.tjak, — némely, arra hiva-

tott közegek nem a pánszlavokat üldözik, hanem a 

tótok köpött meg-megnyilatkozó magyar lelkeket 

akarjak a szent inquisitio eszközeivel boldogítani, 

hogy igy a pán§zlav-kérdest egyszersunndenkorra le-

vegyek a napirendről. 

Ezek, valahanyszor a lapok az alföldi pansziavok 

aknauiuiikajaiiak egy-egy feltűnőbb es gyanús jelen-

ségére ramutatnak, mindannyiszor Bocskag, Bethlen, 
Rákócy stb. neveivel hozakodnak elő es a magyar 

protestantizmus érdemeire hivatkoznak, hogy bebi-

zonyítsak, mikep itt, az alíöldön — pansziavok nin-

csenek. Ezeket hasznaijak pajzsul azon nyilak ellen, 

melyekkel a koronként felháborodó hazatias közvé-

lemény a titokban működő alföldi panszlávok sere-

gét akarja tönkretenni. 

Valóban ideje, hogy a magyar közvélemény 

tisztába jöjjön az iránt: kik azok, akik minden egyes 

felmerülő pánszláv jelensegnek rituális színezetet 

adnak és igy felekezeti féltékenység felköltése altal 

az illető felekezeten belől, minden panszlávellenes 

akciót és magyar iranyu mozgalmat csirajában el-

fojtsanak?! 

Az ez irányban való vizsgálódáshoz érdekes 

anyagot szolgáltat a „Bekésmegyei Hírlapinak mult 

évi december 10-iki száma. Ennek „A bekés-csanádi 

tótok- c i m ü cikkéhez csatolt jegyzetben ez olvasható: 

A „Národny Hlásznyik" f. évi april 5-iki számaban 

egy Medgyes-Bodzásról keltezett- cikk jelent meg, 

melynek irója örömmel adja tudtára a lap olvasói-

nak, hogy a csabaiak a kincstártól 4000 holdnyi 

birtokot vásároltak, melyen falut alapítanak, szláv 

iskolakat építenek stb. Cikkét ezen szavakkal végzi: 

A hnastyaiakat, az uj-kornak eme vértanúit, szivünk-

ből sajnáljuk és annyi szenvedés utan nekik minden 

jót kívánunk. Maga az Isten jöjjön segítségükre és 

gyógyítsa meg ama nagy sebeket." 

Tehát a b.-csabaiak legújabb telepit vényén, hol 

az evangélikusok szláv iskolát építenek stb., a távol 

gömörmegyei pansziavok, akiknek nyilt lazadasát ka-

tonai hatalommal kellett elnyomni, — vértanuk gya-

nánt tiszteltetnek. És a medgyes bodzásiak azt kíván-

ják ezeknek, hogy az őket üldöző polgári és egy-

házi hatósággal szemben, maga az Isten jöjjön se-
gítségükre ! 

Vájjon jutott-e eszebe Zsilinszky Mihály urnák, 

a békési ág. hitv. evang. egyházmegye felügyelőjé-

nek, hogy a nevezett megyei lap altal reprodukált 

és a bekés-csabai tótok között nagyon elterjedt 

„Národny Hlásznyik"-ban megjelent pánszláv cikk 

irója elien inquisitiót kerjen, — ugy, amint azt leg-

újabban a „Szentesi Lap" egy cikke miatt egy, ha-

zafias irányban működő lelkész ellen elrendelni 

kívánta volna? 

Nem ! Mert hisz akkor a saját eszméi es gon-

dolatai ellen is meg kellett volna fújnia a harci 

riadót! Ugyanis a vértanúság eszméje a pánszlá-

vokra alkalmazva, — egyenesen töle származik. 
Midőn néhány évvel ezelőtt a pozsonyi lyceum-

ból néhány tanulót ki kellett csapni azért; mert a 

„Szalas" nevü politikai pánszláv-klubba — az iskolai 

törvények dacára, titokban eljárogattak, — akkor 

Zsilinszky Mihály ur ezeket irta e tárgyról egy 

egyházi lapba : 

„ . . . . Talán meggyőztük őket vétségök nagy-

saga felől ? Hiszen nyilvános deklaratióban utasitjak 

vissza az ellenük emelt vadakat (hogy t. i. panszia-

vok volnanak). Idegen (pánszláv) lapokban részlete-

sen beszelik el az ínquisitió lefolyását. Mártyrok 
gyanánt rokonszenveseti fogadják őket azok is, akik 

eddig nem ismerték! — Nem hiszem, hogy az Íté-

let ezt akarta volna elérni. De elérte, sőt elért töb-

bet, nevezetesen azt, hogy azok az ifjak és azoknak 

minden rokonsaga halálos ellensege lesz a magyar-

sagnak. Ez az egy bizonyos, uraim ! Ez uraim, az 

elíaszitas és gyülölség-terjesztés politikaja. Pedig ne-

künk még a muszkából is magyart, vagy legalább 
magyarbarátot kellene csinálnunk, ha öntudatos po-

litikusok lennénk. Annalinkább kellene megtartanunk 

és megmentenünk sajat hitsor sósainkat, akiken kü-

lönben is minden kóbor (magyar) ujdoixdász szeret 

egyet-egyet rúgni, ha lehet."*) 

Tehát létezik egy irány, melynek hívei márty-

rokat látnak a kicsapott pánszláv-tanulókban; de 

azt nem veszik észre, minő csodálatos mártyrtiszte-
let kultivaltatik az alföldi szláv-iskolak környékén azon 

rokonszenv alapjan, melynek a fentebbiekben oly 

szép megokolását láttuk?! — Vannak, akik nnnt 

öntudatos politikusok a „muszkából" is akarnak „ma-

gyarokat" csinálni; de azt nem latjak, hogy a békés-
csanádi tótokat a panszlávok — lapjaik segítségével — 

muszkákká akarjak nevelni. Á kik a magyarok ha-

lálos ellenségeivel, a pánsz'ávokkal nem megütközni, 

hanem velők kibékülni akarnak, hogy őket keblökre 

ölelhessék es igy megmenthessék. — A kiknek egy 

hitsorsos kedvesebb, ha mindjárt pánszlávizmus miatt 

tőrvényesen el is ítéltetett, — mint a panszlávokat 

üldöző magyar lapok munkasai, akikben csak kóbor 

* L. „Egyetértés* 1888. okt. 12-iki számában a ,Nem. 

zetiségi kérdés14 cimü cikket. 
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újdondászokat látnak, s a kiknek mesterségét nem a 

leghizelgőbb jelzőkkel tisztelik meg. 

Ki ne látná ezekben a humanismusnak a szi-

netlen hazafiassággal való csodálatos keverékét, mely 

alól nagyon is kilóg a ritualizmusnak és felekezeti 

elfogultságnak lólába?! 

Ezen irány hívei nem kis mértékben kompro-

mittálták magokat az ismeretes Venich-féle eset al-

kalmával is. 

Az evang. bányakerületnek 1886-ban Budapes-

ten tartott közgyűlésén Thebusz Jáncs zólyomi lel-

kész felvetette a kérdést: hogyan lehet az, hogy Sze-

berényi püspök Venich csabai taaitót a Zsedényi-

ánummal jutalmazta, holott az illető a pánszláv la-

pokba szokott irogatni és pánszláveszméket terjeszt 

a nép kőzött? — A püspök azzal védekezett, hogy 

neki nincs tudomása az ilietőnek p á n s z l á v üzelmei-

ről. Zsilinszky és Áchim, mint az egyházmegye el-

nökei, azt hozzák fel mentségükül, hogy az egyház-

megye nem Venichet, hanem Bella Jánost ajanlotta 

a püspöknek kitüntetésre. 

A lapok keményen megtámadták ezért a püs-

pököt. De felvetették azon kérdést is, hogyan tűrhet 

a b.-csabai egyház évek kosszu sora óta egy pán-

szláv tanitót a maga kebelében? Zólyomban vették 

észre a bajt — irta az „Egyetértés,- ** mely a 

b.-csabai egyház testét veszedelmes fekélyként évek 

óta emészti. És ha a zólyomi esperesség derék kép-

viselőjének eszébe nem jut a békési evang. esperes-

ség elnökségét interpellálni e tárgyban, ki tudja, hogy 

a nevezett tanitó meddig nevelhette volna a b.-csabai 

lutheránus csemetéket pánszláv szellemben és hány-

szor vehette volna még fel a Zsedényianumot? 

Err^Zsi l inszky felügyelő ugyancsak az „Egyetér-

tesben" ezeket felelte: 

»Ténynek és pedig konstatalt ténynek nevezi 

azt, ami még csak gyanuképen volt állítva és ami-

nek igaz volta csak a rendes vizsgálat folytán fog 

kiderülni. Cikkiró nem ismeri az „audiatur et al-

téra pars* elvét. Nem gondolkozott a felett, hogy 

ha a nevezett tanítónak ártatlansága fog kiderülni, 

miféle elégtételt fog neki adni a sérelemért, melyet 

becsületén ilyen szavak által elkövet. Avagy azt gon-

dolja, hogy annak a Venich tanitónak becsülete nem 

éppen olyan becses, mint akárki masnak a magáé?* 

• • L. „Egyetértés* 1888. okt. 12-iki számát. 

*•* L. .Egyetértés1 188». okt. Ití-iki számát: .Válasz 

ifj. J. k. urnák. Zsilinszky Mihály." 

SZENTESI LAP. 

A vizsgálat tényleg e lrendeltetett Venich tanitó 

ellen, melynek vezetésével Zsilinszky felügyelő és 

Áchim Ádám esperes bízattak meg. Ennek eredmé-

nyéről az 1889. évi kerületi gyűlés ¡könyvében ez 

olvasható : 

„Püspök ur előterjesztésének kapcsán a tavalyi 

jkönyv 6. pontjára való hivatkozás mellett, Áchim 
Ádám békési főesperes jelenti, hogy a békési esperes-

ség felügyelője, Zsilinszky Mihály, valamint maga a 

főesperes és a csabai iskolaszék vizsgálatot tartottak 

a tavalyi jkv. 6. pontjában segélyezett és hazaelle-

nes magaviselettel vádolt néptanító ellen. Jelenti 

továbbá, hogy a vizsgálat során a felsorolt vádak, 

semminemű igazolást nem találtak. Tudomásul szolgál." 

Helyi és megyei hirek. 
— N é v n a p i ü dvöz l e t . Tegnap Gyula napja 

volt, mely alkalomból Horváth Gyulát, városunk dísz-

polgárát Szentes város tisztikara a tanács nevében 

táviratilag üdvözölte. A tanácson kivül Szentes vá-

rosából 32 távirati gratulatió kereste fel Horváth 

Gyulát, mint városunk népének közszeretete tárgyát. 

Horváth Gyula mindenkinek külön táviratilag mon-

dott köszönetet a megemlékezésért. 

— H a l á l o z á s . A következő gyászjelentést 

vettük: Özv. Abaffy Zsigmond városi mérnök és 

leánya: Abaffy Irma férjével: Aba f fy Ferenc és gyer-

mekeivel; Abaffy Karoly és neje Belicay Róza gyer-

mekeivel, Abaffy László és neje Matéffy Júlia gyer-

mekeivel, — ugy számos rokonuk nevében mélyen 

elszomorodott szívvel jelentik a forrón szeretett fiu, 

testvér és rokon: i f j ú Abaffy Zsigmond megyei ír-

noknak f. évi április 12-en d. e. fél 11 orakor, hosz-

szas szenvedés utan, életének 32-ik évében történt 

elhunytát. A boldogultnak hült tetemei 1891. évi április 

14-ónd.u. 4 órakor fognak az 1. t. 249. sz. a. házból 

az ágost. evang. egyház szertartasaí szerint örök 

nyugalomra tétetni. — Szentes, 1891. április 12. 

Áldás emlékére! — Béke poraira!, 

— Ö n á l l ó t ö r v é n y h a t ó s á g . Szentes va-

rosának önálló törvényhatósággá leendő atalakulasa 

kérdésében Sarkadi polgármester, mint a szűkebb 

körű bizottság elnöke, az egyes szaktisztviselőket a 

szükséges adatok megszerzése és bejelentésére 

hívta fel. 

— T i z e n k e t t e d i k ó r á b a n . Ismételten fel-

hívjuk az adózók figyelmét azon körülményre, hogy 

44. szám. 

adóhátralékaikat holnap, azaz f. évi ápril 15-éig befi-

zetni el ne mulasszák ; mert különben elvesztik ama 

jogukat, hogy a jövő évi o r s z ággyű l é s i képviselővá-

lasztás alkalmával szavazattal éljenek. Valasztókul 

ugyanis az 1874. XXXIII . és 1875. VI. t. c. értel-

mében csak azok vétetnek fel, akik összes - tehát 

nemcsak egy évi - adóhátralékaikat f. évi ápril hó 

15-éig befizetik. 

K e g y e l e t e s ajándékkal lepték meg a szen-

tesi ref. egyházat a helybeli polgári leányiskola 

kézimunkát tanulói növendékei. Egy szép teritéket ké-

szítettek ugyanis az úrvacsora osztásánál használni 

szokott kis asztalra. Az egyháztanács ezen ajándé-

kot elfogadta s a növendékeknek és Gonda Juliska 

tanítónőnek köszönetet szavazott. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s nem lesz a héten. — 

Mint értesülünk, a polgármester a jövő héten fogja 

a városi közgyűlést összehívni. 

— B e k ü l d e t e t t . Hol a pártatlansági T. 

szerkesztő ur! Tisztelettel felkérem ezen alábbi 

soraim szives közlésére : A .Szentes Vidéke" vasár-

napi számának vezércikkében a többek között az is 

foglaltatik, hogy mTóth Kálmán városi adóügyi tanács-

nok napok óta párbajban utazgat, ami pedig sehogy 

sem egyeztethető össze az adózó polgárok érdekei-

vel.« — Nem kelek védelmére Tóth Kálmán városi 

adóügyi tanacsnoknak, csupán azt vagyok bátor kér-

dezni, hogy ha a nevezett lap szerkesztősége a más 

szemében meglátja a szálkát, miért nem látja meg 

a magatban a gerendát? Mert dr. Gicatricis Lajos 

vármegyei főszolgabíró ugyanazon idő alatt szintén 

parbajban utazott; de ezt a megye hivatalos lapja 

nem találja a megyei administratió érdekével össze-

férhetlennek. Ez hát az a pártatlanság?! — Egy 
igazán pártatlan szentesi adófizető. 

— E s k ü v ő . Kohn Saroltajúsasszonyt, Kohn 

Farkas kedves leányát, ma délután 3 órakor vezeti 

oltárhoz a helybeli izr. templomban Wellisz Soma 

Ceglédről. 

— R e g á l e k á r t a l a n í t á s . A szolnoki kir. 

tőrvényszék Szentes város közönsége részére, a s?e-

levényi határban levő néhány négyszögöl földterü-

lete után, mint szelevényi közbirtokos részére, 

mond nyolc kr. regále kártalanitasi összeget állapított 

meg, s erről a hatósagot a tegnapi napon értesí-

tette is. 

— B o r j n k i á l l i t á s . A f. hó 18-án tartandó 

tavaszi országos vásár alkalmával a csongrádmegyei 

gazdasagi egyesület altal rendezendő borjukíallitásnál 

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA 

Az ü gyvéd tárcá ja . 
— Regény két kötetben. — 42 

Irta Hugó Alfréd. 
A . S z en t e s i Lap* számára fordította: 

M. MAYER IDA. 

A játszmát Gumbinner nyerte meg, mely körül-

mény csak fokozta különben is víg hangulatát. 

Ezzel vége lévén a jatéknak, mindketten nyu-

galomra tértek. 

A következő nap reggelén Gumbinner nem 

jelent meg a reggelihez. Brigittának feltűnt e szokat-

lan jelenség s aggodalmának kifejezést adandó, igy 

szólt Reinhardhoz: 

— Különös, hogy az öreg ur ma ily sokáig 

alszik. Nem vett ön észre szobájában semmi zajt? 

Reinhard, ki egyik reggeli lap olvasasában volt 

elmerülve, sápadtan tekintett Brigittára. 

— Mit mondott? — kérdé mintegy álmából 

magához térve. 

— Semmit. Csak azt kérdeztem, hogy nem 

hallott-e ön valami zajt uraatyja szobájából ? — 

felelt Brigitta. 

— Nem, a közoktatásügyi minister tegnap tar-

tott érdekes beszéde annyira lekötötte figyelmemet, 

hogy nem hallottam. Hát még most sincs itt atyám? 

Brigittát bántotta, hogy Reinhardot nem nyug-

talanítja atyjának elmaradása, azért a szemrehányás 

hangján igy szólt hozzá: 

— Meg nem foghatom, hogy ön ebben mi kü-

lönöset sem lat s oly rendkívül hideg vérrel ül 

székében. 

— S ugyan miért nyugtalankodnám egy olyan 

vélt zaj miatt, ame'yről még azt sem tudjuk, hogy való-

ban az atyám szobájában tőrtént-e ? Ellenkezőleg 

örülök; mert bizonyara jó alma van. 

— Lehetne olyan is, amely után nincs éb-

redés 

— Mit mondott? — kiáltá Reinhard székéről 

felugorva s vallon ragadva az asszonyt, — olyan 

álom, amely után nincs ébredés ? Hogy értsem ezt ? 

Hisz az öreg ur éjfélkor még a legderűltebb han-

gulatban tért nyugalomra. ? 

— Nos? Ez még éppen nem bizonyítja az el-

lenkezőt, — válaszolt Klausné, belső felindulástól 

reszkető hangon s egyre fokozódó nyugtalansaggal, 

— már sokan feküdtek le vidáman és egészségesen, 

reggelre azonban halva találtattak ágyaikban. 

Reinhard gondolatokba merülve, néhány per-

cig fel s alá járkált a szobában. Majd Klausné előtt 

megállva, kérdé : 

— S hogy jött ön ezen gondolatra? 

— Tudj' Isten; de olyan különös sejtelmeim 

vannak. Mióta e házban vagyok, először történik meg, 

hogy Gumbinner ur nem jelent meg a reggelihez. 

Fel kellene őt költeni, Reinhard ur. 

Reinhard igenlőleg bólintott fejével, mire Bri-

gitta gyorsan eltűnt, Reinhard pedig ismét nagy 

léptekkel járt fel s ala a szobában, mi közben zárt 

ajkai körül félelmetes mosoly játszott. 

Pár perc múlva Brigitta ezen kijelentéssel tért 

vissza: 

— Az ön és atyja ura hálószobája közötti ajtó 

be van zárva, önnél van a kulcs ? 

— Nincs, — felelt Reinhard nagy szemeket 

meresztve, — atyám zárhatta be; de hogy mi ok-

ból? azt nem tudom. Hallott valami zajt? 

— Nem. 

Reinhard ismét gondolatokba merült, keves 

vártatva azonban igy szólt Klausnéhoz :* 

— Bizonyosat kell tudnunk, azért kérem, hogy 

kopogtasson atyám ajtaján. 

— S ha nem kapok feleletet? 

— Ugy feltörjük az ajtót. 

— Erre nincs szükség. Van egy kulcsom, mely 

lyel a ház minden zárja felnyitható, — válaszolt 

Klausné, — Gumbinner ur azon eshetőségre készít-

tette, ha netán az ő távollétében erre szükség 

lenne. 

— Helyes. Vegye tehát magához e kulcsot, 

s ha feleletet nem kap, nyissa fel az ajtót. 

Brigitta sietve távozott, Reinhard pedig az ab-

lakhoz lépve, merően nézett ki az utcára. 

Mintegy tiz perc telhetett el kinos várakozás 

közben, midőn egyszerre egy velőt rázó kiáltás resz-

kettette meg a házat. 

Reinhard roszat sejtve, atyja szobájába sietett, 

melyből Brigitta ép azon percben lépett ki kezeit 

tördelve, midőn Reinhard oda ért. 

— Meghalt! Meghalt! — kiáltá Brigitta, miköz-

ben könnyei patakként omoltak szemeiből, — sej-

telmem nem csalt: Gumbinner ur meghalt a hit 

vigasztaló szava nélkül. 

Reinhard térdeire ereszkedett atyja halálos 

agya előtt s Brigitta hallani vélte zokogásait. 

— Csendesen mult ki, — folytatta a hü asszony 

meghatottan, — s ez vigasztaló. Gumbinner ur jó 

ember, a szegényeknek atyja és a rosznak ellensége 

volt, igy a mindenható irgalmas birája lesz! 

(Folytatása következik.) 
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való részvétel megkönnyítése céljából, az egyesület 

tegnap tartott választmányi ülésében azon határo-

zatot hozta, hogy a bejelentéshez követelt hatósági 

bizonyítvány megszerzése nem kötelező s elegendő 

az állat saját nevelését a járlaton (passus) igazolni. 

— A kiállításra eddig összesen 6 drb. borjút jelen-

tettek be és pedig: Zsoldos Ferenc 3 drbot, Kozák 

György, Berényi László és Kiss János 1 — 1 drbot. 

— E g y h á z m e g y e i k ö z g y ű l é s . A békés-

bánáti ev. reform, egyházmegye ez évi rendes köz-

gyűlését f. évi april hó 28-án fogja H.-M.-Vásár-

helyen megtartani. 

— É r t es í t é s . A szentesi kölcsönös segélyző 

szövetkezet (20 kros) igazgatóságától vett értesítés 

szerint, a heti befizetések — tekintettel az országos 

vásárra — szombaton, azaz f. hó 18-án fognak esz-

közöltetni. A kamatfizetések elkerülése végett jó lesz 

e határnapot figyelemben tartani. 

— B o n c o l á s . Az öngyilkossá lett Kuti Bá-

lint holttestének orvosrendőri boncolasa f. ho 12-én 

ejtetett meg a közkórhazban. A megejtett boncolás 

minden kétséget kizarólag az öngyilkosságot konsta-

talta, s igy az öngyilkos mellén észlelt horzsolások 

az élesztesi kísérletek, tehát a beállt halál után tör-

téntek. 

— L ó v e r s e n y . A csongrr.dmegyei gazdasagi 

egyesület f. evi május hó 18-an lóversenyt rendez. 

A lóverseny Szentesen, az alsó csordajarasi terüle-

ten fog megtartatni. 

— E l v e s z e t t m u n k a k ö n y v . Egy, Ibolya 

Lajos cipész-segéd nevere kiállított munkönyv elve-

szett. A megtaláló kéretik a rendőrségnél atadni. 

— J á r v á n y . A Csany községhez tartozó 

felgyői pusztán és a csongrádi határban fekvő úgyne-

vezett Erzsébet-erdei majorban a szarvasmarhak között 

a szaj- és körömfájás járványosán fellépett, miért is 

ezen fertőzött területek azonnal zár alá vétettek. 

— A z u j p é n z . A kávéházi élet unalmasabb 

órái, olykor egyes régi élceket hoznak forgalomba 

és ezek a felújított ócskasagok nem ritkán az ujsag 

ingerével hatnak a „fiatalabb nemzedekre", mely an-

nak van kitéve, hogy frappans és friss termékkent 

adja tovább aztan a jól ismert vén maszkot. Nehogy 

tehát valaki felüljön a legújabb kávéházi éle látszó-

lagos fnsseségének, íme itt leleplezzük e vidám öre-

get és átadjuk a köztudomásnak. A kolportált tréfa 

különben elég mulatsagos és igy megy : Valaki fel-

szólal : Lattak, kerem az uj pénzt? — Uj pénzt? Hat 

ismét van uj pénz ? — Igen, — szól a diada inas 

valasz, — ket darab ót krajcar. — Ket daiab öt 

krajcar ? Ez furcsa, lassúk ! Az illető erre kivesz a 

zsebéből egy darab negy és egy darab egy krajca-

rost es leteszi az asztalra. Ez az uj kávéházi vicc. 

Felh ívás az iparos i f j akhoz ! 

A magyarországi iparos ifjúsági egyletek országos szövet-

ségének alapszabályai értelmében megtartandó „Országos seged, 

és tanonc-munkakiállitás* rendezésével a nagyváradi ipartestü-

let iíjuságanak önképző- és betegsegelyzö-egylete bízatott meg. 

Fentnevezett egylet megkeresest intezett a szentesi iparos 

ifjak kepzö- és segélyző egyletéhez oly célból, miszerint hatás-

köreben hasson oda, hogy ezen kiállításon nnnel számosabban 

részt vegyenek. 

Felhívom tehát Szentes város iparos ifjúságát, hogy 

ezen kiállításon való résztvételre minél számosabban jelent-

kezzenek, megjegyezven egyszersmind, hogy a szentesi iparos 

ifjak egylete rendes tagjainak, munkájuk kiállításával járó 

összes költségeit az egylet fedezendi. — Tájékozásul van sze-

rencsém a kiállítási szabályzat néhány pontját közölni: 

3. Kiállítandó tárgyak lehetnek : 

a) az iparossegéd szakmájába tartozó gyakorlati tárgyak; 

b) nagyobb és szükségesebb előállítású ipartargyak 

mintái és tervrajzai; 

c) olyan tanonc-munkak, melyeket valamely ipartestület 

ipartársulat- vagy ipariskola küld be. 

4. §. Kizáratnak a céltalan időtöltések vagy remek-

munkák. 

Versenyen kívül a kiállításon részt vehetnek az önálló 

iparosok is. 

Bejelentési határidő 1891. évi april hó á5-ike, a kiálli-

bandó tárgyak legkesóbb 1891. évi julius hó 15-iég külden-

dők be. 

Bejelentéseket a fenti határidőig Kanász Nagy Antal 

egyl. pénztárnok fogad el, a kinél a feltételek is megtekinthetők. Szentes, 1891. april 10. 

A választmány megbízásából 

liácz Zsigmond, 

egyl. elnök 

SZENTESI LAP. 

Hazánk és a főváros. 
— Sze rencsé t l en t r é f a . Megdöbbentő 

szerencsétlenséget okozott egy áprilisi tréfának szánt 
levél Szeghalmon. Húsvét utáni napon Bere Jánosné 
odavaló parasztasszony levelet kapott Budapestről, 
őrömmel törte azt fel, azt hívén, hogy katona fiától 
jön. A mint a levelet olvasá, sápad, reszket és kihull 
a levél kezéből és sikoltva, holtan rogyott össze. 
Tizenhárom éves leánykája szemtanuja volt a bor-
zalmas jelenetnek. Annyira megrémült, hogy görcsös 
rohamokat kapott és pár nap múlva meghalt. A 
levélben az állott, hogy fiát, ki suszter volt, főbe 
lőtték, mert a bakkancsokra kajsza sarkokat rakott. 
Később kitűnt, hogy az egész hazugság, mely ál-
hirt valami szeghalmi katona küldhette. 
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Szolnok—Szentes. 
B.-pestről indul 9 ó. 40 p. éjjel, 8 ó. 15 p. d. e. 
~ " 3 ó. 45 p. éjjel, 11 ó. 47 p. d. e. 

4 ó. 20 p. éjjel, lá ó. 20 p. d. u. 
Szolnok 
Szajol 
P.-Tenyö 
Kengyel 
Martfű 
T.-Földvár 

4 ó. 43 p. éjjel, 
5 ó. 11 p. éjjel, 
5 ó. 39 p. éjjel. 
6 ó. 08 p. d. e. 

Homok indul 6 ó. 20 p. d. e. 
Kszt.-Márton , 7 ó. 10 p. d. e. 
Tőke , 7 ó. 38 p. d. e. 
Szentesre érk. 8 ó. 13 p. d. e. 

12 ó. 41 p. d. u. 
1 ó, 09 p. d. u. 
1 o. 36 p. d. u. 
2 ó. 03 p. d. u. 
2 ó. 15 p. d. u. 
2 ó. 52 d. d. u. 
3 ó. 25 p. d. u. 
4 ó. — p. d. u. 

Közgazdaság. 
— Hüt t l- fé le v izmentes védanyag. 

Az építészeti technika egy uj vívmánynyal gazda-
godott, mely hivatva van közérdekeltséget kelteni, 
s jutanyossaga folytán altalanos kelendőségnek ör-
vendeni. Hüttl J. cs. és kir. mérnökkari kapitány 
több évvel ezelőtt oly vizmentes védanyagot talált 
fel, mely a legnedvesebb falazatok tökéletes szárazzá 
tételére és uj épületeknél a nedvesség meggátlására 
a birodalmi hadügyi ministerium megbízásából esz-
közölve, a legbiztosabb és hathatósabb szernek bizo-
nyult. Hazánkban kivált a folyók mentén fekvő 
városokban — számtalan a nedves köz- és magán-
épület, mely egészségi és vagyoni tekintetben tete-
mes kart okoz a bentlakóknak. A Hüttl-féle véd-
anyag használata által, mint a katonai építészeti 
közegek több éven át szerzett tapasztalat alapján 
tanusitjak, a lakhá/.ak és egyébo épületekben a ned-
vességtől felmerülendő bajok tökéletesen mellőztet-
nek, továbbá ennek alkalmazása altal uj építmények 
legrövidebb időben lakható es használhatóvá tétet-
nek. Uj falazatokat viziranyosan vagy függőlegesen 
igen jól lehet vele elszigetelni s az alvizek felszál-
lását meggátolni, amellett pecegödröket, csatornakat 
stb. vizhatlanitani. Hivatva van ezen védanyag a 
gazdasagi épületeket, melyek szabadban állván, az 
idő viszontagságanak vannak kitéve és ennek foly-
tán a vakolatot lerúgjak, legjobban megvédeni. Nagy 
szolgálatot tesz e védanyag ist illóknak vizhatlan 
burkolat előállításánál, megmentvén a zablókat, 
jászlokat s az épülőt egyébb íarészeit az elgombá-
sodástól, továbbá, különös nagy haszonnal jár a 
gazdaságban trágyalétartályok stb. viz'natlanitásara 
nézve. Szóval e védanyag hivatva van mindazon a 
bajokon segíteni, a melyet fent részletesen elősorol-
tunk. Miután Hüttl J. mérnökkari kapitány tényle-
ges szolgálatban van, e védszer gyártasával Pos-
nansky és Strelitz bécsi gyárosokat (Maximiliánstrasse 
11. sz.) bizta meg, kik minden iranyban ez ügyre 
nézve kellő felvilágosítássá! szolgálnak. 

— Légen szárított természetes istálló-trágya cimü 

hirdetésünkre különösen felhívjuk t. olvasóink becses figyel-

mét. Ajánljuk ezen legbiztosabb, legjobb, egyszersmind legré-

gibb trngyát. Kalászos, guinós, valamint minden egyéb növény-

nél, de különösen a kereskedelmieknél, mint repce, komló 

stb. felette hatásosnak bizonyult. A szőlőtermelésnél rendkí-

vül alkalmazható. Tartalmaz a vevőnek számszerűleg biztosított 

légenyen, vilsavon (phosphorsav) és kálin kivül 5ü°0-nál több 

szerves anyagot, könnyen oldható alakban. A szerves anyagok 

bomlása által légkönrny (ammoniak) képződvén, oly légeny-

tartalniu tápanyaggal gazdagítja a talajt, mely minden miveles 

al tt álló vetemeny fejlődését hatáso-an előmozdítja. Ezen 

trágya, mely ezek szerint az úgynevezett „eoncentralt (porított) 

marhatrágyát" minőség tekinteteben jóval túlhaladja — meg 

azon nem csekély fontosságú tulajdonsággal is bir, hogy a 

talajt kellően lazítja és melegíti, egyesíti tehát a költséges, 

műtrágya és az istállótrágya jó tulajdonságait a nélkül, hogy 

beszerzesi ára aránylag oly magas volna, mint a műtrágyáé, 

Neuman testvérek a tragya kizárólagos eladásával Magyar-, 

Horvátország és Szlavónia i észere Szavoszt Alphons jóhirnevü 

budapesti kereskedőt bizta meg, kihez egesz bizalommal for-

dulhatnak gazdáink. 

Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyö —Kun-Szent-Márton—Szentes között.) 

Érvényes 1890. junius 1-től. 

A csongrád—félegyházi h. e. vasút menetrendje. 
Félegyháza—Csongrád. 

Félegyházáról 12 óra 15 perc és 4 óra 55 perc du. 
K.-K.-Szállásról 12 óra 48 perc du., 5 óra 33 p. este. 
Csongrádra érk. 1 óra 31 perc du., 6 óra 18 p. este. 

Csongrád—Félegyhaza. 
Csongrádról indul 9 óra délelőtt, 2 óra 15 perc du. 
Kiskun-Szállásról 9 óra 52 perc de., 3 óra 1 perc du. 

Félegyházáról 10 óra 29 porc de., 3 óra 36 perc du. 

Félegyházáról Budapest fele indul: 
zeniélyvonat 3 óra 24 perc ejjel; omnibuszvonat 7 óra 24 perc, 
egfc'el» gyorsv 12 óra 01 p. d. u., személyv. 4 óra 43 perc d. u, 

Budapestről Félegyhaza felé indul: 
Személyvonat 7 óra 45 perc reggel, omnibuszvonat 12 ora 20 
perc dtlutan, gyorsvonat 1 ora 40 perc délután, omnibuszv. 3. 
ó. 20 p. d u. szemelyv. 7. ó. ejjel, gyorsv. 9. ó . 30 p. éjjel. 

Beküldetett. 

Rohseidene Bastkieider fl. 
i ü 5 0 p e r R o b c . Z V ^ r ^ Z 
zolltreildas Fabnk-DepotG. Henneberg (K. ír k. Hotlielerantj 

: Zürich. Mustéi umgehend. Bneíe kosten 10 kr. Porto. 

Szentes—Szolnok. 

Szentes 

Tőke 

indul 5 ó. 

. 6 ó. 

Ászt.-Mártou 

Homok 

Földvár 

Martfű 

ivengyel 

P.-Tenyö 

Szajol 

Szolnok 

P.-

T.-F 

indul 

érk. 

6 ó. 

7 ó. 

7 ó. 

7 ó. 

8 ó. 

8 ó. 

9 ó. 

9 ó. 

Budapestre erk. 1 ó. 

35 p. 

11 p. 

51 p. 

23 p. 

41 p. 

59 p. 

34 p. 

55 p. 

16 p. 

44 p. 

55 p. 

éjjel, 12 o. 

éjjel, 12 o. 

d. e. 1 ó. 

d. e. 

d. e. 

d. e. 

d. e. 

d. e. 

d. e. 

d. e. 

d. u. 

1 ó. 

2 ó. 

2 ó. 

3 6. 

3 ó. 

3 ó. 

4 ó. 

7 ó. 

05 p. d. u. 

41 p. d. u 

20 p. d. u. 

52 p. d. u. 

17 p. d. u. 

36 p. d. u. 

11 p. d. u. 

31 p. d. u. 

55 p. d. u. 

25 p. d. u. 

45 p. éjjel. 

1389-1891. E. 

Hirdetmény. 
A nagymeitosagu m. kir. honvédelmi minisz-

térium ez evi martius ho 12-en 12921. számú ren-
deletével, a lovak es szekerek összeírását elrendelte. 

Ezen összeírás a folyó evi a p r i l h ó 1-sÖ 
n a p j a t ó i kezdetik meg, s apnl ho 15 napjaval 
beíejeztetik. — Az irodahelyiség a F.-Török-lele üaz-
ban van, s az usszeaas teljesitesevel szakai Mihály 
aljegyzőt bíztam meg. 

Felhivatnak tehát a varos bel- és külterületén 
lakó ló- es szekertulajdonosok, hogy lovaikat es 
szekereiket a kitett időben es helyen múlhatatlanul 
bejelenteni kötelessegüknek tartsak; mert a mulasz-
tok, a törvény ertelmeben szigorúan fognak meg-
birsagoltatni. 

Kelt Szentesen, 1891. évi marc. 28-an. 
M a g y a r József, 

4—4 tanácsnok, h. polgármester. 

5VÜ Feuler Márton 
III. t. 516. számú házáuál egy lakás — áll 
három utcai szoba és melléképületekből — 
van 1 évi szent-György naptól kiadó. — 
Ugyanannak I. t. jelenleg Bleier Hermanné 
által lakott háza kedvező teltételek mellett eladó. 

Berényi Imre 
kistőkei tanyájára jószágot vállal n y á r i 

legeltetésre. 

Ü v e g e s n ö r e l a d á s ! 

ifj. Haggenmacher Henrik 

sörfőzdéjének! 
kizárólagos eladási raktára Szentesen 

SZÉNASSY FERENC 
vas- és füszerkereskedésében van, hol 

kitűnő friss 

üveges sör 
a legjutányosabb áron kapható. 

[25 és 50 üveg vételnél nagy árkedvez-
mény! 



4. oldal. 
45. szam. 

SZKNTES! LAP. 

r ^ m m m ^ m w 

L e g e n s z á r í t o t t t e r m e s z e t e s i s t á l l ó t r á g y a 

darabokban vagy zúzott állapotban 

e u m u m i > 
s t r a c l i c é g r t ö l , 5 0 s z á z a l é k n á l tö"b"b s z e r v e s arL3ra.grgral-

Viz 8 °lo Összes vilsav (phosphorsav) mennyiség 

Y £ Q Y | E L E M Z É S " ^ z e r v e s a^atrészpk 35 

. . 316 °lo 
Szerves legenv (Ürgan. *tickstoff) 2.90 „ 
Kali L45 , 
Vilsavas (phosphorsavas) kali 2.46 „ 

A r a : 100 métermázsánként 160 forint a* aradi vasútállomáshoz szállítva, zúzott állapotban 200 forint. — Kizárólagos képviselet 
Magyarország, Horvátország és Szlavónia részére: 

Hamu 57 
Vizben oldható vilsav 1.28 

Szávoszt Alfonsnál BUDAPESTEN, V., Arany János-utca 11 
hol minden felvilágosítás készséggel megadatik 1 — 3 

Csősz. és k»r. szabadalom 17513 43258. <•/.. 

H ü t t l v í z h a t l a n v é d a n y a g a 
nedves falak és falazatok szárazzá tételére védmalterban. A magas cs. és kir. hadügy minist erium által megpróbált és a katonai épitö ható-

ságoknak legjobban ajánltatott Kizárólagos gyártmánya: 1—5 

Posnansky és Strelitz vegyészeti kátrányanyag-, facement és asphalt-gyárának Wien, Maximilianstrasse 11, 
HÜTTL vízmentes védanyaga, mely a magas cs. és kir. közös ha i- A magas csász. és kir. közös hadügyminisztérium a Hütti-féle védanyagra vonatkozólag a 

ügyminiszterium rendeletére több helyt alkalmaztatott, kitünö anyagnak bizo- következő átiratot intezte hozzánk : 
nyúlt nedves épületek szárazzá tételénél. Cs. és k i r . közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m 

HÜTTL vízhatlan védanyaga sem viz, sem más sav á l ta l meg nem oszt*' S7, 

támadható, a földben nem rothadt, semmi által tönkre nem tétetik, állandóan Posnansky és S t r e l i t z Bocs. Max im i l i a n s t r a s se 11. 
ruganyos marad, sem hideg, sem meleg altal meg: nem reped. Kérelme folytán megengedte a közös hadügyminisztérium, hogy a „Hüttl-fele viz 

u k t t i „ „ . . « „ ^ „ « í u;„„,",11 ' - i i i i i i i i i hatlan anyag elárusitására vonalkozó proap-ktusáhan hivatkozhatik azon tényre, hogy a 

HUITL anyagaval készült epületek azonnal lakhatok. közös hadügyminisztérium ezen anyagot épitö hatóságainak melegen ajánlta. 

Használati utasitassal szívesen szolgaiunk, melynek a'apján a komi- Hécs, 1891. február 18. A közös hadügyminiszter helyett: 

vesek bármely munkát végezhetnek az anyaggal. J . H e r m a n n , vezérőrnagy. 

Tessék i i i e g ^ özödni roia, hogy a 

— \ v 

v a l ó b a n a l e g a s i t ü z i ö ' b ' b s z e r m . i n . d . e n r o v a r e l l e n , 

miután ez mint semmmi más egyéb szer a legmeglepőbb erővel és gyorsasággal irt ki minden meg le'vő férget hogy még 

csak nyoma sem marad Legcélszerűbb használás! módja a porlitó készülék, a ráillesztett Zacherlin t a k S v a l 

A Z a c h e r l i n t nem szabad valamiképpen a közönséges rovarporokkai összetéveszteni; mert a Z a c h e r l i n v a l ó d i 

. , ™ o n l e g e s s e g , mely sehol és soha sem kapható máskép, mint 

lepecsételt palackokban ZACHERLIN J. felirattal ellátva. 

Siente«. 1891, NytmaUtt Sima Ferenci gyorisaj tóján. 




